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Konfirmaatio Forsin kirkossa

Mälarinlaakson korkea-
koululla esiteltiin tiistaina
käynnissä olevan Itämeren
suomi-projektin väliaikatu-
loksia. 

Ruotsissa tutkitaan meän kieltä
ja millaista tänne muuttaneiden
suomalaisten ja virolaisten äidin-
kieli on ja mitä muutoksia on ta-
pahtunut kotimaassa puhuttuun
verraten. Halutaan tietää, onko
ruotsin kieli vaikuttanut näihin
samalla tavoin vai onko kehityk-
sessä eroja. SKKK vie projektin
läpi Tukholman yliopiston Suo-
men kielen laitoksen kanssa pro-
fessori Erling Wanden johdolla.

Fil tri Raija Kangassalo on
aiemmin tutkinut lasten kieltä ja
koulukysymyksiä. Nyt hänen
osuutenaan on ruotsinsuomalais-
ten kieli – miten sijamuotoja käy-
tetään erilaisten pakkoa ilmaise-
vien lauseissa.

Kangassalo totesi, että on sel-
vää ja luonnollista, että ruotsin
kieli vaikuttaa sanastoon. Mutta

lauserakenteissa muutoksien to-
teen näyttäminen ja ymmärtämi-
nen on mutkikkaampi asia. Li-
säksi on otettava huomioon mui-
den kielten vaikutus ja puhujien
murretausta. Kangassalo myön-
si, että pääosin radiohjelmista ja
haastatteluina tähän mennessä
saatu aineisto ei vielä riitä kovin
varmojen johtopäätösten tekoon.

Suomessa sanotaan ”Minun pi-
tää, täytyy, tulee”. Subjekti on ge-
netiivissä (”minun”) ja kaikkia
kolmea sanaa käytetään, ”pitää”
on savolais-pohjalaisella murrea-
lueella vallitseva ja ”tulee” on
yhtä tavallinen muualla. Ilmei-
sesti aiempien maahanmuuttaji-
en joukossa itäsuomalais- ja poh-
jalaismurteet ovat olleet niin hal-
litsevia, ettei ”tulee”-sanontaa
käytetä täällä juuri lainkaan ja
”täytyy”-muotoakin vain vähän.

Kangassalon ensimmäinen
oletus oli, että täällä Ruotsissa
subjekti olisi useammin nomina-
tiivi-muodossa ja predikaatti tai-
puisi useammin sen mukaisesti

kuin Suomessa (kuten ”Jag mås-
te...” eli ”minä täydyn”). Suomen
murteissakin näin on Lea laitisen
mukaan 12 prosentissa käyttöti-
lanteista: ”Minä täydyn palella”
(Loppi) tai ”Sinä piät noussa ylös”
(Inari). Lisäksi tällaisessa pak-
koa ilmaisevassa lauseessa objek-
tin pitäisi olla nominatiivissa:
”Minun pitää tehdä tämä” mutta
Suomessakin esiintyy genetiivi-
objektia: ”..eikä ne muuton olis
rippikoulua käynhetkä, muttako
akan piti saara.” (Kaustinen).

Kangassalo joutui toteamaan,
että hänen kokoamassaan aineis-
tossa predikaatti harvoin taipuu
subjektin mukaan ja että genetii-
viobjektiakin on vähän. Hän ar-
vioi, että niitä käyttävät henkilöt
eivät ole oppineet suomea täydel-
lisesti tai ovat tulleet Suomesta
alueilta, jotka ovat ruotsalaisseu-
tujen naapuruudesta. Aineisto ei
siten oikeastaan ole riittävä osoit-
tamaan, miten täällä puhuttu ru-
otsin kieli on vaikuttanut ruotsin-
suomen lauserakenteisiin.   

Forsin kirkossa oli viime
sunnuntaina kahdet konfir-
maatiotilaisuudet peräkkä-
in. Aamupäivällä  kasteen
vahvistuksen sai 18 ”ruot-
salaisnuorta” - heistäkin
tosin kolme täällä syntynei-
tä suomalaisia. Iltapäivällä
ripille eli ”edes” pääsi yh-
deksän ruotsinsuomalais-
ta, jotka ovat käyneet rippi-
koulua ja tutustuneet seu-
rakunnan toimintaan syk-
systä asti. Molemmissa ti-
laisuuksissa kirkko oli
täynnä lasten sisaruksia,
vanhempia ja muita suku-
laisia. 

– Suomalaisessa konfirmaatio-
messussa oli 180 kävijää. Rippi-
koulu on nyt ollut erityisen suo-
sittu, kun käytössä on ollut uusi
70 askeleen järjestelmä. Sen mu-
kaan voi valita erilaisista tilai-
suuksista, kunhan vaan kouluai-
kana saa kokoon 70 pistettä.
Tämä on ollut hyvä kiihoke ja
muutamilla oli pienessä askel-
vihkossa yli sataankin pistee-
seen oikeuttavat merkinnät, ker-
too Pirjo Vilenius.

Konfirmaatiomessun suoritti
komministeri Eeva-Liisa Kettu-
nen, jota avustivat kesäteologi
Anna Haaman sekä Tuula Joen-
polvi, Helena Tuikkanen ja Pirjo
Vilenius. Eskilstunan kirkkoku-
oro lauloi kanttori Olli Paakina-
hon johdolla ja säestyksellä.

Ripille pääsivät tällä kertaa
Elina Backman, Sanna Heinonen
Ukonaho, Johanna Heinonen,
Robert Hänninen, Tiina Kotilai-
nen, Jimmy Mård, Kim Pilhjerta,
Jesse Sjöstedt ja Marianne Sjös-
tedt Putta.

Kuvan kulkueessa Tiina Koti-
lainen kantaa ristiä oikealla puo-
lellaan kynttilää kantava Elina
Backman, vasemmalla Sanna
Heinonen Ukonaho.

YHDEKSÄN NUORTA ohjaajineen Forsin kirkon edessä
KUVA:  MMEERRJJAA RRUUSSKKEEEENNIIEEMMII

TVÅ KONFIRMATIONER följde varandra i Fors kyrka i söndags. Tidi-
gare under dagen lät 18 ungdomar som fått undervisning på svenska
konfirmera sig. Under eftermiddagen stod nio unga vid altaret. De
hade lärt sig kristendomens grunder och församlingsliv på finska.
Kyrkan var fullsatt även nu:
– Den här modellen med ”70 steg” har gjort konfirmandundervis-
ningen populär. Man får själv välja aktiviteter och studiebesöksob-
jekt under ”läsåret”. Flera hade presterat över 100 poäng, berättar
Pirjo Vilenius, som var en av dem som hjälpte till med undervisning-
en. Huvudansvaret hade komminister Eeva-Liisa Kettunen.
På bilden bärs processinskorset av Tiina Kotilainen flankerad av Eli-
na Backman (t h) och Sanna Heinonen Ukonaho. 

PPoohhjjooiissmmaaiiddeenn 
EEUU--ttrraauummaatt jjaa 
kkeesskkuusstteelluu 
CCoonnttrraassttiissssaa
Tutkija Teemu Palosaari
Helsingin yliopistosta ana-
lysoi  Pohjoismaiden EU-
traumoja, vallan siirtämistä
Brysseliin, alueiden yhteis-
työtä ja vaalien merkitystä.
Jakautuuko kansa ja kan-
sakunnat vai luommeko
lapsillemme paremman tu-
levaisuuden? 

Kansanedustaja Paavo Vallius
(sosiaalidemokraatit) ja suomen-
kieliset EU-ehdokkaat  metalli-
mies Veikko Mäkinen (vasemmis-
topuolue) ja fil.lis. Johanna Pa-
rikka- Altenstedt  (kansanpuo-
lue) esittävät omia näkemyksi-
ään.

Tule mukaan keskustelemaan
ja osallistumaan! EU-vaalit lä-
hestyvät!

Aika: Tiistaina 25. toukokuu-
ta 2004, klo 19.00.

Paikka: Eskilstunan kaup-
unginkirjasto, Contrast.

Vapaa pääsy ja kahvitarjoilu.


